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ဘာသာျပန္သူ ။ ။ ေမာင္သာႏိုး 

ဘာသာျပန္ၿၿပီး ။ ။ ၁၉၆၉ 

ထပ္မံျပင္ဆင္ ။ ။ ၁၉၈၁ 

(The Thirteenth Apostle) 

“ဘာသာျပန္သူရဲ႕စကားတခြန္း” 

မာယာေကာ့စကီးရဲ႕ “ေဘာင္းဘီ၀တ္မုိးတိမ္” ကို ၁၉၁၅ က ေရးခဲ့တာဆိုေတာ့ အခု အႏွစ္ ၇၀ အသက္ရွည္ခဲ့ၿပီ။ 

ဒီကဗ်ာေရးစဥ္ ၂၀ ရာစု အစပိုင္းဟာ ေခတ္ေပၚအႏုပညာ စတင္ေပါက္ဖြားရာ ျဖစ္တယ္။ ေခတ္ေပၚ၀ါဒက အျခား၀ါဒဂုိဏ္း 

ေတြအမ်ဳိးမ်ဳိး ေပၚထြန္းတ့ဲအထဲက မာယာေကာ့စကီးတို႔ကေတာ့ “အနာဂတ္၀ါဒဂိုဏ္း” က ျဖစ္တယ္။ အနာဂတ္၀ါဒ 

အျပင္း ထန္ဆံုးအခ်ိန္ ေတာ္လွန္ေရးစိတ္ဓါတ္အတက္ႂကြဆံုးအခ်ိန္မွာ သူ ဒီကဗ်ာကုိ ေရးခ့ဲတာပါပဲ။ 

ကဗ်ာကုိ အဆံုးမွာ ၁၉၁၄ - ၁၅ လို႔ အဆံုးသတ္ထားေပမဲ့ သူ႔အတၲ အတၳဳပၸတၱိအဆိုအရ ၁၉၁၄ မွာက စဥ္းစားေန 

တာသာျဖစ္ၿၿပီး ၁၉၁၅ မွာမွ ခ်ေရးတာျဖစ္တယ္။ အဲဒီတုန္းက သူ႔အသက္ ၂၂ႏွစ္။ ကဗ်ာကုိ ဦးတည္ထားရာ မာရီယာအလ 

ႏၵာေရာ့ဗ္နာကို သူ ၁၉ ႏွစ္သားအ႐ြယ္ကေတြ႔ခဲ့။ အသဲကြဲခဲ့ရတာပါ။ အဲဒီအခ်ိန္တုန္းက မာရီယာက ၁၇ ႏွစ္သမီးအ႐ြယ္၊ 

လွတယ္၊ ရည္မြန္တယ္၊ အေတြးသစ္ေတြ၊ ေတာ္လွန္တ့ဲစိတ္ဓါတ္ေတြနဲ႔ တိုးတက္တဲ့မိန္းကေလးပါပဲ။ ဒီလိုမိန္းကေလး 

မ်ဳိးကို ေတြ႔ရ အခ်စ္ႀကီးခ်စ္မိရၿၿပီး အသဲကဲြရတဲ့ အခ်စ္စိ္မ္းကေလး။ မာယာေကာ့စကီးဟာ ထိန္းမရသိမ္းမရခံစားခဲ့ရတယ္။ 

သူ႔ကဗ်ာကို ၄ပုိင္းခြဲဖုိ႔စီစဥ္တယ္။ တပိုင္းကုိ ေႂကြးေၾကာ္သံတခုစီန႔ဲ -------------------------- 

၁။ မင္းတို႔အခ်စ္ က်ဆံုးပါေစ။ 

၂။ မင္းတို႔ အႏုပညာ က်ဆံုးပါေစ။ 

၃။ မင္းတို႔ လူ႔အဖြဲ႔အစည္း က်ဆံုးပါေစ။ 

၄။ မင္းတို႔ ဘာသာေရး က်ဆံုးပါေစ။ 

ကဗ်ာရဲ႕မူရင္းနာမည္က “၁၃ပါးေျမာက္ သာ၀က” ျဖစ္တယ္။ ခရစ္ေတာ္မွာ သာ၀က ၁၂ ပါးရွိေလေတာ့ သူက 

၁၃ ပါးေျမာက္ ေတာ္လွန္ေရးရဲ႕ သာ၀ကလို႕ ဆိုတာေပါ့။ ဒါေပမဲ့ ဆင္ဆာက ခြင့္မျပဳခဲ့လို႔ “ေဘာင္းဘီ၀တ္မုိးတိမ္လုိ႔” 

ျပင္လုိက္ရတယ္။ ကဗ်ာနဲ႔ပတ္သက္လုိ႔ သူ႔ရဲ႕ အတၳဳပၸတၱိမွာ ဒီလုိေရးထားတယ္။ 

“ ၁၉၁၅…….ညေနမ်ားမွာ ကမ္းေျခတေလွ်ာက္ လမ္းသလား။ ေဘာင္းဘီ၀တ္မုိးတိမ္ ကိုေရး၊ နီးကပ္လာတဲ့ 

ေတာ္လွန္ေရးကို ျမင့္ျမင့္မားမားခံစားမိ။ မူေတာမာဘီကုိ ခရီးဆက္။ မက္ဇင္ေဂၚကီကို သူ႔ရဲ႕တစိတ္တေဒသ ဖတ္ျပ။ 

ေဂၚကီ စိတ္ထိခိုက္ ----- ငါ့ပခံုးေပၚမွာ ငုိရွာ၊  ကဗ်ာက သူ႕ကို စိတ္ထိုိက္သြားေစခဲ့။ ငါ နည္းနည္းဂုဏ္ယူ၀င့္ႂကြားမိ။” 



ေဂၚကီ ကလည္း ၁၉၁၅ ခု၊ ဧၿပီလမွာ မာယာေကာ့စကီးထံ ခ်ီးက်ဴးေရးသားခဲ့ပါေတာ့တယ္။ ပါရမီရိွတယ္၊ 

ႀကိဳးစားဖုိ႔၊ ေလ့လာဖို႔လိုတယ္၊ ဒီလုိဆိုရင္ ကဗ်ာေကာင္း ကဗ်ာစစ္ေတြ ေရးလာလိမ့္မယ္တဲ့။ 

အခုဘာသာျပန္ဟာ ဟားဗတ္မာ႐ွယ္ရဲ႕ အဂၤလိပ္ဘာသာျပန္ (A Cloud in Trousers) န႔ဲ ေဒါရိယန္ေရာ့ထင္ 

ဘတ္ရဲ႕ အဂၤလိပ္ဘာသာျပန္ (Cloud in Pants) တို႔ကုိ မွီျငမ္းကာ ႐ုရွားဆရာသမားမ်ား အကူအညီကုိယူၿၿပီး ႐ု႐ွမူရင္းက 

တိုက္႐ိုက္ ဗမာလို ဘာသာျပန္ထားတာ ျဖစ္ပါတယ္။ 

ေမာင္သာႏိုး 

စကားခ်ီး 

အဆီျပန္ဆိုဖာေပၚက ၀ျပဲျပဲလက္ပါးေစလို 

ႏူးည့ံေပ်ာ့အိ ဦးေဏွာက္ထက္မွာ အိပ္မက္ မက္ေနတ့ဲ 

ခင္ဗ်ားတို႔ရဲ႕ စိတ္ကူးကို 

ေသြးစြန္းတဲ့ ႏွလံုးသားရဲ႕ အ၀တ္စုတ္န႔ဲ ေလွာင္ေျပာင္လုိက္ 

မထီေလးစား စပ္ပူစပ္ေလာင္ ၀လန္ေအာင္သေရာ္လုိက္မယ္။ 

က်ဳပ္၀ိညာဥ္မွာ ဆံျဖဴတပင္မရိွဘူး။ 

အဘိုးအုိဆန္တဲ့ ႏူးည့ံသိမ္ေမြ႔မႈမ်ဳိး ေ၀လာေ၀း။ 

ခြန္အားျပည့္၀တဲ့ အသံန႔ဲ ေလာကကို ထစ္ခ်ဳန္းလုိ႔ 

က်ဳပ္သြားေနတယ္ လူေခ်ာလူလွ 

ႏွစ္ဆယ့္ႏွစ္ႏွစ္သားကေလး။ 

 

လူသိမ္လူေမြ႔တို႔ 

ခင္ဗ်ားတို႔က ခ်စ္ျခင္းေမတၱာကိုတေယာေပၚတင္ၾကတယ္ ။ 

 အရိုင္းအစ္ိုင္းတုိ ့ကေတာ့ ေမတၱာကုိဗံုေပၚတင္ၾကရဲ  ့။  

 ဒါေပမဲ့ ထူထူထဲထဲ ႏႈတခ္မ္းေတြခ်ည္းျဖစ္သြား ေအာင္ 

 က်ဳပ္လို့ေျပာင္းျပန္လွန္ပစ္ဖို ့ေတာ့တတ္ႏိုင္မယ္မဟုတ္ဘူး။  



 ပိုးဖဲထည္လႊမ္း ဧည့္ခန္းထဲက  

 ပညာယူဖို ့ ထြက္လာခဲ့ၾက။ 

 နတ္မ်ဳိးႏြယ္ဂုိဏ္း၀င္ ဗ်ဴ႐ိုကရက္ကိုလူေခ်ာတို ့ 

 ထမင္းခ်က္ဟာခ်က္ျပဳတ္နည္းစာအုပ္လွန္သလို  

 ႏႈတ္ခမ္းေတြကို  ၿငိမ္းဆိတ္ဆိတ္ လွန္ေလွာတက္သူတုိ႔  

  ဆႏၵရိွၾကရင္  

 ေဒါမန္ထန္ျပင္းတဲ့ ေသြးန႔ဲသားနဲ႔ျဖစ္ျပမယ္  

 ေယာက္်ားမဟုတ္ “ေဘာင္းဘီ၀တ္မိုးတိမ္” ရယ္လုိ ့ 

 ပန္းေ၀ေ၀နဲ ့နိဆ ရွိတယ္လို ့က်ဳပ္မယံုဘူး  

 တခါထပ္ၿၿပီး က်ဳပ္ဟိမ၀ႏၱာခ်ီးက်ဴးခန္းဖြင့္လုိ္က္ဦးမယ္  

 ေဆးရံုလုိေလ်ာင္းစက္ေနၾကတ့ဲ ေယာက္်ားေတြကုိ 

 စကားပံုလို ေဟာင္းျမင္းေနတဲ့ မိန္းမေတြကို ။ 

 

 မင္းတို ့အခ်စ္က်ဆံုးပါေစ 

(၁) 

ဒါ ငွက္ဖ်ား ငန္းဖမ္း ဇာတ္လို ့မ်ားထင္ၾကသလား။ 

ဒါျဖစ္ခဲ့တယ္  

ၾသဒဲဆာမွာ ျဖစ္ခဲ့တယ္။ 

“ေလးနာရီမွာလာခဲ့မယ္”တဲ့ မာရီယာက။ 

ရွစ္။ 

ကိုး။ 

တဆယ္။ 



ညေနခင္းလည္း 

ညရဲ႕ေၾကာက္ဖြယ္မႈဆီ 

ျပတင္းေပါက္ကထြက္ေျပးေပါ့ 

မႈိင္းညိဳ႕ 

ဒီဇင္ဘာပီလို ့။ 

အုိမင္းမစြမ္းေက်ာျပင္ေနာက္မွာ ဟားတ္ိုက္ရယ္ေမာရစ္ၾကၿပီ။ 

ဖေယာင္းတိုင္ေတြ  

က်ဳပ္ကိုအခုမွတ္မိႏိုင္ၾကမယ္မဟုတ္ဘူး။ 

အေၾကာ အၿပိဳင္းအၿပိဳင္း အစုအပုံႀကီး 

ညည္းညည္း ညဴညဴ  

တြန့္တြန္ ့လိပ္လိပ္နဲ ့ 

ဘာမ်ားဒီအသားတံုးက လုိခ်င္ပါလိမ့္။ 

အသားတံုးကလည္း အမ်ားႀကီးလုိခ်င္ေပရဲ႕။ 

ငါအဖို ့အေရးမႀကီးပါဘူး 

ငါ့ကိုယ္ဟာ ေၾကး၀ါနဲ ့ လုပ္ထားထား 

ႏွလံုးသားဟာလည္းေအးစက္စက္ သံထည္ျဖစ္ေနေန  

ညမွာ ကုိယ့္အသံက 

ပုန္းခ်င္ရဲ႕ႏူးည့ံရာမွာ 

မိန္းမ ဆန္ရာမွာ။ 

ဒီလုိနဲ ့ခု 

အစုအပံုႀကီး  

ျပတင္းေပါက္မွာ ခါးကုန္းကုန္း 



ျပတင္းမွန္မွာ နဖူးန႔ဲလူးလာေနေပါ့။ 

ခ်စ္ျခင္းေမတၱာရမယ္လား မရဘူးလား 

ဘယ္လို မ်ိဳးလဲ 

အႀကီးႀကီးလား။ 

 ေသးေသးမႊားမႊားေလးလား 

ဒီလုိကိုယ္ခႏၶာမ်ိဳးမွ ာ ဘယ္ႀကီးႀကီးမားမားရမလဲ 

ေသးေသးမႊားမႊားပဲ ျဖစ္မွာေပါ့။ 

ႏံုခ်ာခ်ာ အခ်စ္ေပါက္စေလးေနမွာပါပဲ  

သူက ေမာ္ေတာ္ကားဟြန္းသံကို လန္႔တက္တယ္။ 

ျမင္းလွည္းခ်ဴသံကုိမွ ခ်စ္သတဲ့။ 

ဆက္လို႔ဆက္လို႔သာ 

မ်က္က္ႏွာကုိ မုိးရဲ႕ 

ေက်ာက္ေပါက္မာ မ်က္ႏွာထဲ ျမဳပ္ရင္း  

ေစာင့္ေနမိတယ္။ 

ၿမိဳ႕ေတာ္ဒီလႈိင္းရဲ႕ေအာ္သံနဲ ့အပက္ခံရင္း  

ဓါးကိုေျမႇာက္ခ်ီလို႔ သန္းေကာင္ 

လိုက္မီွ လာေပါ့  

ခုတ္ ထစ္ ရွ တတ္ 

-----------------သူ  

တဆယ့္ႏွစ္နာရီက် လာေပါ့   

စဥ့္တီတုံးေပၚက မင္းျပစ္ဒဏ္ခံရဲ႕ ဦးေခါင္းလို  

မွန္ခ်က္ေတြေပၚမွာ မြဲျပာျပာ မုိးစက္မိုးေပါက္မ်ား  



ေအာ္ျမည္ေႂကြးေနၾက  

မဲ့ရႊဲ႕ရြဲ႕မ်က္နားထားေတြ စုပံုလုိ႔ထားၾက  

ပါရီက မယ္ေတာ္ျမတ္ဘုရားေက်ာင္းမွာ 

ဘီလူး႐ုပ္ေတြ အူေနၾကသလိုပ။  

ေသာက္က်ဳိးနဲ  

ဘယ့္ႏွယ္ ဒီေလာက္န႔ဲမေတာ္ေသးဘူးလား  

မၾကာခင္ ေကြးေကြးေလး ႏႈတ္ခမ္းဟာ ရြဲ႕လာခဲ့၊။ 

ၾကားရတယ္  

တိုးတိတ္တိတ္ 

လူမမာ ကုတင္ေပၚကလို 

နဗ္ေၾကာခုန္ထေလေပါ့ 

ၿပီးေတာ့  

ပထမ မေရြ႕သလိုလုိ  

ေရြ႕သလိုလို  

ေနာက္ေတာ့ ထေျပးေလရဲ႕ 

စိတ္စိတ္လႈပ္ရွားလို ့ 

တဒုတ္ဒုတ္ျမည္လို ့ 

ခုေတာ့ သူရယ္ အသစ္ႏွစ္ခုရယ္  

အ႐ူးအမူး ထႂကြခုန္ေပါက္ၾကေပါ့။ 

နာဗ္ေၾကာေတြ  

အႀကီးႀကီးေတြ  

အေသးေလးေတြ  



အမ်ားႀကီးပဲ  

အ႐ူးအမူးခုန္ၾကေပါက္ၾက 

ခုေတာ့  

နာဗ္ေၾကာေတြရဲ႕ ေျခေတြ ပုံလဲက်ကုန္ေတာ့တယ္   

အခန္းထဲမွာ ညဟာ ေစးပ်စ္ေစးပ်စ္လုိ ့ လာေတာ့တယ္  

ရႊံ႕ေစးထဲကေန ေလးလံတဲ့မ်က္လံုးကုိ  ဆြဲႏႈတ္လို႔မရဘူး  

တံခါးေတြျဗံဳးဆုိ  သြားခ်င္းႀကိတ္ၾက 

တကထဲ ေဟာ္တယ္မွာ 

သြားခ်င္း သြားထိရမလုိပဲ 

မင္း၀င္လာတယ္  

“ကိုင္းေရာ့” ဆုိသလ့ို ျဗံဳးစားဟန္မိ်ဳး 

ဆိတ္ေရ လက္အိတ္ေဟာင္းေတြ ႏိွပ္စက္ရင္း 

ေျပာျပတယ္ 

သိပလား 

က်မ လက္ထပ္ေတာ့မယ္ တဲ့ 

ဒီလုိလား လုပ္ေပါ့ေလ 

ကိစၥမရိွပါဘူး  

စိတ္တင္းပါ့မယ္  

ၾကည့္ေလ တည္ၿငိမ္ေနပံုမ်ား။ 

လူေသေကာင္ရဲ႕ 

ေသြးခုံေနပံုမ်ိဳးပ။ 

မွတ္မိေသးလား 



မင္းေျပာခဲ့ဖူးတာေတြ 

ဂ်က္လန္ဒန္ 

ေငြ 

အခ်စ္ 

ဗ်ိဳး 

အမ်ဳိးေကာင္းသားတုိ႔ 

သာသနာထိပါးမႈ 

ရာဇ၀တ္မႈ  

သက္ျဖတ္မႈေတြကို  

ျမတ္ႏုိးသူႀကီးတို ့ 

ေၾကာက္စရာ အေကာင္းဆံုးကို ျမင္ဖူးၾကရဲ႕လား 

က်ဳပ္  

လံုးလုံးလ်ားလ်ား ၿငိမ္ဆိတ္ေနတဲ့အခါ 

က်ဳပ္မ်က္နာေလ။ 

 

ထင္ပါတယ္ ေလ 

“က်ဳပ္” ဆုိတာ 

က်ဳပ္အဖုိ ့ေသးငယ္ပါတယ္ ။ 

တစံုတခု က်ဳပ္အထဲက ခ်ဳိးႏွိမ္မရ ထြက္လာလိမ့္မဗ် 

 

ဟယ္လို 

ဘယ္သူစကားေျပာေနပါလဲ 



ေမေမလား။ 

ေမေမ  

ေမေမ့ သားေတာ့ လွလွပပ ဖ်ားေပါ့ 

ေမေမ  

သူ႔ႏွလံုးသားမီေလာင္ေနၿပီ  

ညီမေလး  “လ်ဴဒါနဲ ့ေအာ္လ်ာ” ကိုေျပာလုိက္ပါ  

သူလြတ္လမ္းမျမင္ေတာ့ဘူးလို ့ 

စကားလံုးတိုင္းဟာ 

မ်က္လုံးေတာင္မွပဲေပါ့။ 

ပူေလာင္ကၽြမ္းေနတ့ဲ ပါးစပ္က သူအံထုတ္လုိက္သမို ့ 

တိုးထြက္လာလိုက္တာ ၀တ္လစ္စားလစ္ မိန္းမရြင္မ 

မီးေလာင္ေနတ့ဲ ျပည့္တန္ဆာအိမ္ထဲက  ေျပးထြက္လာသလိုပ။ 

လူေတြအနံ႔ခံေနၾကတယ္။ 

ေညွာ္ေစာ္နံသဟ 

ဘယ္သူေတြမွန္းမသိ ေရာက္လို႔လာ 

ေျပာင္ေျပာင္လက္လက္ပဲ 

သံခေမာက္ေတြေဆာင္းလို႔ 

ဘြတ္ဖိနပ္ေတြနဲ႔မရဘူး။ 

မီးသတ္သမားေတြကုိ ေျပာလိုက္ပ 

“မီးေလာင္ေနတဲ့ ႏွလုံးသားေပၚ အနမ္းေတြန႔ဲတက္ရတယ္လုိ႔။ 

 

က်ဳပ္ဖာသာပဲ လုပ္တယ္  



မ်က္ရည္ရႊဲ မ်က္လုံးေတြကို စည္ပိုင္းေတြန႔ဲစုပ္ယူမယ္ 

နံ႐ုိးေတြေပၚ မီွထားပါရေစ။ 

ခုန္လိုက္မယ္္ ခုန္လုိက္မယ္  ခုန္လို္က္မယ္ ခုန္လိုက္မယ္ 

ၿပိဳက်ကုန္ၿပီ  

ႏွလုံးသားထဲက ခုန္ထြက္မရပါလား။ 

ေလာင္ကၽြမ္းေနတဲ့မ်က္နာေပၚ  

အက္ေနတ့ဲ ႏႈတ္ခမ္းထဲကေန  

မီးေသြးျဖစ္ေနတဲ့ အနမ္းကေလး ထြက္ျပဴလာေလရဲ႕။ 

 

ေမေမ 

က်ဳပ္ေတးမသီႏိုင္ေတာ့ဘူး 

ႏွလုံးသားရဲ႕ဘုရားေက်ာင္းထဲက ေတးအဖြဲ႔မီးစြဲေလာင္ခဲ့။ 

 

မီးေလာင္ေနတ့ဲအေဆာက္အဦထဲက ခေလးမ်ား 

ဦးေခါင္းခြံထဲက 

မီးသင့္စကားလံုးန႔ဲ ကိန္းဂဏန္းအရုပ္မ်ား 

အဲဒီလိုန႔ဲ 

ေၾကာက္ရြံ႕စိတ္ဟာ 

ေကာင္းကင္ကို လွမ္းကုိင္ဖို႔ 

ေျမႇာက္ခ်ီခဲ့ သပ 

“လူစီတာနီယာ”A ရဲ႕ ေလာင္ကၽြမ္းေနတ့ဲလက္မ်ား 

အိမ္ခန္း စိတ္ၿငိမ္မႈထဲမွာ 



လူေတြ တုန္တုန္ရီရီ 

မ်က္လုံးတရာ ဆိပ္ကမ္းကေန ဆုတ္ၿဖဲေနေပါ့။ 

ေနာက္ဆုံးေအာ္သံကို  

ယုတ္စြအဆံုး အသင္ 

ငါမီးေလာင္ခဲ့ေၾကာင္းရာစုႏွစ္အဆက္ဆက္ ေအာ္ရစ္ေတာ့။ 

လူစီတာနီယာ - ၁၉၁၅ ဂ်ာမန္ေရငုပ္သေဘာၤတစင္းက ျမဳပ္ပစ္လုိက္တဲ့ လူစီတာနီယာကိုညႊန္းထား။ ။ 

 

မင္းတို ့ အႏုပညာက်ဆံုးပါေစ 

(၂) 

က်ဳပ္ကုိ ေထာပနာၾက။ 

က်ဳပ္န႔ဲ ပုဂၢိဳလ္ႀကီးေတြအတြဲမဟုတ္ဘူး။ 

က်ဳပ္ဟာ လုပ္ေဆာင္ၿၿပီးသမွ်အေပၚ 

Nihil ေရးထည့္တဲ့သူ။ 

 

Nihil - ရုရွားစာထဲမွာ အဂၤလိပ္စာလုံးေရးထည့္ထားတယ္။ ။ 

 

ဘယ္တုန္းကမွ 

ဘာကုိမွ မဖတ္ခ်င္ဘူး 

စာအုပ္ေတြ ? 

ဘာလုပ္ဖုိ႔လဲ စာအုပ္ေတြ 

 

က်ဳပ္အရင္က ထင္ခဲ့ဖူးတယ္ 



စာအုပ္ေတြကို ဒီလုိလုပ္တာလို ့ 

ကဗ်ာဆရာ ေရာက္လာ 

ခပ္ေပါ့ေပါ့ ႏႈတ္ခမ္းဟ 

ၿပီး ျဗံဳးဆို စ်ာန္၀င္လာ ငတံုးဟာေတးစသီသမို ့ 

ေဟာဒီမွာပါ ခင္ဗ်ာ။ 

ဒီလုိနဲ ့ေတြ ့ရတာကေတာ့ 

ေတးစတင္ မသီခင္မွာ 

အခ်ဥ္ေပါက္မႈေၾကာင့္ အသားမာထရင္း အၾကာႀကီးလာသြား 

ၿပီး ႏွလုံးသားရဲ႕ရႊံ႕ႏြံထဲမွာ  ၿငိမ္ဆိတ္လူးလိမ့္ေပေပါ့။ 

စိတ္ကူးမႈရဲ႕ ႐းူ႐ူးမုိက္မိုက္ ေဗၚလဂါငါး။  

 

အခ်စ္ေတြ ႏုိက္တင္ေဂးငွက္ေတြနဲ ့ ဟင္းခ်ဳိတမ်ိဳး 

ကာရန္ေတြနဲ ့ျခစ္ယူကာ က်ဳိခ်က္ၾကစဥ္ 

လမ္းမႀကီး လွ်ာမဲ့မဲ့ လိမ္တြန္႔ေနေတာ့သကိုး 

ေအာ္ဟစ္စရာ စကားေျပာစရာ ဘာမွမရိွပဲသာ။ 

 

ၿမိဳ႕ေတြရဲ႕ ဗာဗီလုန္ေမွ်ာ္စင္ႀကီးေတြ 

မာန္၀င့္ကာ တည္ေဆာက္ၾကျပန္တယ္။ 

ဒါေပမဲ့ ဘုရားက 

ၿမိဳ႕ေတြကို  လယ္ျဖစ္ေအာင္ 

ၿဖိဳပစ္သမို ့ စကား႐ႈတ္ေထြးရတယ္။ 

လမ္းမနာက်င္သမို ့အသံတိတ္ ပ်ဳိ႕တက္လာေပါ့ 



လည္ေခ်ာင္းထဲက ေအာ္သံ မတ္တပ္ရပ္လာေပ 

လည္မွာ ကန္႔လန္႔လဲွတာ  ေထာင္ထလာေခ်ေပါ့ 

၀ဖုိင့္ဖုိ္င့္ TAXI နဲ ့ အ႐ိုးေငါေငါ ျမင္လွည္းေတြ။ 

 

ရင္အုံေပၚေျခလ်င္ေလွ်ာက္ၾကၿပီ 

အဆုပ္နာထက္ဆိုးရဲ႕။ 

 

ၿမိဳ႕က လမ္းမကုိ အေမွာင္န႔ဲပိတ္ေပါ့။ 

ဒါေပမဲ့ 

ဒါေတာင္မွ 

လည္ေခ်ာင္းကို ဖိစီးေနတဲ့ တံခါးမုဒ္ကုိ တြန္းဖယ္ၿၿပီး 

ႀကိတ္ႀကိတ္တုိးသဟာကို ပန္းျခံထက္အံထုတ္လိုက္တဲ့အခါ  

 

တင္ရတယ္ 

တမန္ေတာ္သံၿပိဳင္အဖြဲ႔ သံၿပိဳင္ဟစ္သခိုက္ 

ဘုရားသခင္အလုခံရသမို ့ အျပစ္ဒဏ္ခပ္ဖုိ႔ႂကြလို႔လာ။  

  

ဒါေပမဲ့ လမ္းမေပၚထုိင္ခ်ၿၿပီး ေအာ္ပါေလေရာ့ 

“မ်ိဳၾကရေအာင္” တဲ့  

 

အရုပ္ဘီတို႔ ၿမိဳ႕ကုိ ခ်ယ္သၾကတယ္ 

မ်က္ေမွာင္ကုတ္ကာ ၿခိမ္းေျခာက္ၾကရဲ႕။ 



ပါးစပ္ထဲမေတာ့ 

ေသဆဲစကားလံုးတဲ့ အေလာင္းမ်ား ပုပ္သုိးၿပီ။ 

ႏွစ္လံုးပဲရွင္တယ္။ ၀ လို႔  

“ေသနာေကာင္”  

ၿပီးေတာ့ ေႏွာက္တလံုးက  

ထင္ရတာပဲ…….. ေဘာရရွ တဲ့။ 

 

ေဘာရရွ - မုန္လာသီးနဲ႔ အသားတို႔န႔ဲ ခ်က္ထားတဲ့ ရုရွားအူကရိုင္းနယ္ဟင္းတမ်ဳိး။ ။ 

 

ကဗ်ာဆရာတုိ ့ 

မ်က္ရည္ေတြ အငုိအ႐ႈိက္ေတြ စုိရႊဲကာ 

လမ္းမထဲက ေျပးထြက္လာၾက လည္ဆံေမြးေတြဖြာလုိ ့ 

“ဘယ့္နယ္ ဒီစကားႏွစ္လံုးနဲ ့ ဒီလုိေတးသိႏုိင္ပါမလဲ  

လံုမပ်ိဳရယ္ 

အခ်စ္ရယ္ 

“ဆီးႏွင္းေအာက္က ပန္းပြင့္ေလးရယ္ ”လုိ ့ 

 

ကဗ်ာဆရာေတြရဲ႕ေနာက္ကေတာ့ 

လမ္းေပၚသား တေထာင္ေထာင္ 

ေက်ာင္းသားေတြ 

ျပည့္တန္ဆာမေတြ ကန္ထ႐ိုက္တာေတြ။  

 



လူႀကီးမင္းတို ့ 

ရပ္တန္႔ၾကပါဘိ။ 

ခင္ဗ်ားတို ့သူေတာင္းစားေတြမဟုတ္ဘူး။ 

ေပးစာကမ္းစာကုိ မေတာင္းရဲၾကပါနဲ႔ေလ။ 

က်ဳပ္တို ့သန္စြမ္းသူေတြ 

ယူဇနာေျခလွမ္းေတြန႔ဲေလ။ 

နားေထာင္စရာမလို  ဆြဲဖ်က္ပစ္ရမယ္  သူတုိ႔ကုိ။ 

သူတုိ႔ကို  

ႏွစ္ေယာက္အိပ္ ကုတင္တုိင္းမွာ 

အခမဲ့တြဲပိုအျဖစ္ တြယ္ကပ္ေနသူေတြ။ 

 

သူတို႔ကို ေအာက္က်ဳိ႕ၿပီး ေတာင္းရမွာလား 

“ငါ့ကိုကယ္ပါ” လို ့ 

စမၼေတးေတြ 

ဂီတသံစဥ္ေတြ ေတာင္းခံရမယ္လား 

ငါတို ့ကိုယ္တိုင္က  မီးဟုန္းဟုန္းေတးေတြ ဖန္ဆင္းေနသူေတြ 

စက္႐ံုေတြ ဓာတ္ခြဲခန္းေတြရဲ႕ ပြက္ေလာအသံမ်ား 

 

ငါအဖို ့ ေဖါစ့္ထုစ္ ဘာလုပ္ဖို ့လဲ  

ေကာင္းကင္ရဲ႕ ကြက္႐ုိက္ၾကမ္းမွာ 

မဲဖိစေတာဖဲလဲစ္နဲ ့လြင့္ေမ်ာေနတ့ဲ နတ္ေဒ၀ါဒံုးပ်ံမွ်။ 

 



ငါသိတယ္ 

ငါဘြတ္ဖိနပ္က သံမႈိက 

“ဂြည္ထယ္” ရဲ႕စိတ္ကူးယဥ္ထက္ ထမင္းလံုးတေစၦ ဆန္ေသးသပ။ 

 

ငါ 

ေရႊႏႈတ္ေတာ္ရွင္ 

စကားလံုးတိုင္းဟာ 

၀ိညဥ္ကို အသစ္ေမြးဖြား 

ကိုယ့္ကုိ ပုိင္ခြင့္ေပးသူက 

ေျပာလိုက္ပါေပရဲ႕-- 

သက္ရိွသတၱ၀ါရဲ႕ အေသးဆံုးျမဴမႈန္ဟာ 

ငါလုပ္ေနတာ လုပ္ခဲ့တာ အားလံုးထက္ တန္ဖုိးရိွတယ္။ 

 

နားေထာင္ၾက 

ေဟာၾကားေနတယ္ေပါ့။ 

တံုရီျမည္တမ္းကာ 

ကေန႔ေခတ္ရဲ႕ ဆူညံႏႈတ္အာရွင္ ဇာရာဂူစတာ။ 

 

ငါတို ့ဟာ 

တက္အိပ္ထားတဲ့ အိပ္ရာခင္းလို မ်က္ႏွာေတြနဲ ့ 

မီးပေဒသာလို ခ်ိတ္ဆြဲထားတဲ့ ႏႈတ္ခမ္းေတြနဲ ့ 

ငါတို ့ဟာ  



ေရႊနဲ ့ အညစ္အေၾကးက ႏူနာကုိ ေပါက္ဖြားလာေစတဲ့ 

ၿမိဳ႕ေတာ္ အႏူ႐ံုေတြက အက်ဥ္းသားေတြ- 

ငါတုိ ့ဟာ 

ဗင္းနစ္ၿမိဳ႕အျပာေရာင္ထက္ သန္႔စင္ရဲ႕ 

ပင္လယ္ေတြ ေနေတြေလ တခါထဲေဆးေၾကာပစ္ေနသေလ။ 

 

ဟိုမားရဲ႕ ၾသဗီိးတို ့မွာ  

ေက်ာက္ေပါက္ခြက္ ၾကပ္ခိုးနဲ ့ 

က်ဳပ္တုိ႔လို လူမ်ိဳးေတြ 

မရိွဘူး မမႈပါဘူး။ 

က်ဳပ္သိတယ္ 

က်ဳပ္တုိ႔၀ိညာဥ္ရဲ႕ ေရႊတြင္းေတြကုိသာ 

ျမင္ရရင္ ေနေမွာင္သြားမယ္။ 

 

အေၾကာတုိ႔ႂကြက္သားတို႔က  ဆုေတာင္းတာထက္ သစၥာရိွတယ္  

ငါတို႔ေခတ္ရဲ႕ အသနားကုိ ေတာင္းခံၾကမတဲ့လား။ 

ငါတို႔ 

လူတိုင္း  

ကမၻာႀကီးရဲ႕ စက္လည္ႀကိဳးေတြကို  

တို႔လက္ငါေခ်ာင္းန႔ဲ ကိုင္လုိ႔ထား။ 

ဒါန႔ဲ ပဲထေရာ ဂရာဒ္၊ ေမာ္စကို၊ ၾသဒဲဆာ ၊ ကိယဲစ္ 

ခန္းမေဆာင္ေဂါလေဂါသ ေတာင္ေတြေပၚ တက္ခဲ့ရတာပါပဲ 



“ကားစင္တင္ၾက”  

“သူ႔ကုိကားစင္တင္ၾက” လို ့ 

မေအာ္တဲ့သူ  

တဦးတေလမွ မရိွခဲ့ဘူး။ 

 

ဒါေပမဲ့ က်ဳပ္အဖို ့ေတာ့ 

လူေတြ 

နာက်ည္းေအာင္ လုပ္သူေတြ 

ခင္ဗ်ားတို႔ဟာ က်ဳပ္အခ်စ္ဆုံး အနီးဆုံးေတြပဲေပါ့ 

 

ျမင္ဖူးၾကတယ္ မဟုတ္လား 

ေခြးဟာ ႐ိုက္ႏွက္ေနတ့ဲလက္ကုိ လွ်က္ေနတာေလ။ 

 

ငါဟာ  

႐ွည္လ်ား႐ုန္႔ရင္းတဲ့ ဟာသပံုျပင္လုိ 

ကေန႔ေခတ္ လူမ်ိဳးစုရဲ႕ 

အရယ္အေမာ ခံေနရတ့ဲ ငါဟာ 

အခိ်န္ရဲ႕ ေတာင္တန္းေတြျဖတ္ၿၿပီး လာေနတာကုိ 

ဘယ္သူမွ မျမင္တာဘဲ ျမင္ၿပီ။ 

 

လူေတြရဲ႕ မ်က္ေစ့မ်ား တုိနန္႔နန္႔ ျပတ္ေတာင္းေနၾကရာ 

ငတ္ျပတ္ေနတ့ဲ လူအုပ္ႀကီးရဲ႕ေရွ႕ဦးဆီ 



ေတာ္လွန္ေရးရဲ႕ဆူးသရဖူကုိ ေဆာင္းတ့ဲဟာ 

ဆယ့္ေျခာက္ခုႏွစ္ ခ်ဥ္းလို ့လာေနပီ 

 

ဆယ့္ေျခာက္ခုႏွစ္ - ၁၉၁၆ ခုႏွစ္မွာ ျပည္သူေတြက ေတာ္လွန္ေရးလုပ္မည့္ခုႏွစ္ဟု နိမိတ္ဖတ္ခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ ၁၉၁၇ 

မွသာ ေတာ္လွန္ေရးျဖစ္ခဲ့သည္။ ။ 

 

က်ဳပ္ကခင္ဗ်ားတို႔ထဲမွာ သူရဲ႕ေရွ႕ေတာ္ေျပး 

က်ဳပ္က နာက်င္မႈရိွေလရာတုိင္းမွာေပါ့ 

မ်က္ရည္တစက္စက္ ယုိစိမ့္ေလရာရာ 

ကိုယ့္ကိုယ္ကိုကားစင္တင္ခဲ့ေပါ့ ။ 

 

ဘာကုိမွခြင့္လႊတ္ဖုိ႔ မျဖစ္ႏိုင္ဘူး 

ႏူးည့ံျခင္းေပါက္ဖြားရာ ၀ိညာဥ္တုိ႔ကို က်ဳပ္မီးရႈိ႕ပစ္ခဲ့ 

ဒါဟာ ဘာစတီးလ္ အသိန္းအသန္းကုိ 

သိမ္းပုိက္ရတာထက္ ခဲခက္ရဲ႕။ 

 

အဲ့ဒီအခါ 

သူေရာက္လာတဲ့အခါ 

ပုန္ကန္မႈ ေၾကညာလို႔ေလ 

ကယ္တင္ရုင္ဆီ တြက္သြားေခ်ၾက။ 

ခင္ဗ်ားတုိ႔ကုိ က်ဳပ္ေလ 

၀ိညာဥ္ကို ဆဲြထုတ္ နင္းခ် 

ေသြးအလိမ္းလိမ္းနဲ ့  



ေသြးအစြန္းစြန္းန႔ဲ ေပးလုိက္မယ္ အလံအျဖစ္ေလ။ 

 

<၃> မင္းတို႔လူ႔အဖဲြ႔အစည္းက်ဆံုးပါေစ 

 

အလို ဘာေၾကာင့္လဲ ဒါ  

ဘယ္သူ႔ဆီကလဲ ဒါ 

၀င္းပပ ရႊင္ျမဴးရာ 

ညစ္ေပေပ လက္သီးတို္ ့ၿငိမ္းျခမ္းေျခာက္လာခဲ့။ 

ေရာက္လုိ႔ာ 

အ႐ူးေထာင္တို႔ရဲ ့စိတ္ကူးက 

ေခါင္းကုိ စိတ္ပ်က္ျခင္းန႔ဲ ကန္႔လန္႔ကာခ်လိုက္ရဲ႕။ 

ၿၿပီး………… 

လက္နက္ပစ္ စင္ပ်က္ထဲကေန 

မြန္းပိတ္အေၾကာဆြဲမႈေတြနဲ ့ 

ဟေနတ့ဲထြက္ေပါက္ဆီေျပးထြက္လာၾကသလို ……. 

မိမိရဲ႕ 

ေအာ္ငုိရေအာင္စုတ္ျပတ္ေနတ့ဲ မ်က္လုံးထဲကေန  

ထြက္လာေပါ့ ရူးသြပ္သြားသူ ဘူရလွ်က္ 

 

ဘူရလွ်က္ - မာယာေကာ့ဖ္စကီး ကဗ်ာေရးစဥ္က အားေပးခဲ့တဲ့ ေဒးဗစ္ ဘူရလွ်က္။ ။ 

 

မ်က္ရည္စိုရႊ ဲမ်က္ခမ္းေတြ ေသြးစြန္းလုနီး 



တက္လာ 

ရပ္လာ 

ေရာက္လာ  

ၿပီး….၀တုတ္ၿပဲလူမိ်ဳးမ်ား မေမွ်ာ္လင့္မိတဲ့ႏူးည့ံမွနဲ ့ 

ထုတ္လို႔ ေျပာေတာ့တယ္။ 

“ေကာင္းဗ်ား” တဲ့။ 

ေကာင္းဗ်ား စပ္စုၾကည့္ ၾကည့္ၾကစဥ္ 

အကၤ် ီ၀ါ၀ါထဲ ၀ိညာဥ္ကို ေထြးထားရတဲ့အခါ  

ေကာင္းဗ်ား 

ႀကိဳးစင္ရဲ႕သြားေတြထဲ ပစ္ထည့္လိုက္စဥ္ 

“ဗန္ကူတင္ရဲ႕ ………. ကိုကိုးကုိေသာက္ပါ”… ေအာ္ရတဲ့အခါ 

 

“ဗန္ကူတင္ရဲ႕ ………. ကိုကိုးကုိေသာက္ပါ” - က်န္ရစ္သူဇနီးကုိ ေငြေပးမယ္လို႔ နားလည္မႈန႔ဲ အဲသလိုေအာ္သြားတဲ့ 

ေသဒဏ္က်အက်ဥ္းသားကုိ ညႊန္းထားတာ။ ။ 

 

ဘဂၤလားမီးရွဴးလို  

က်ယ္က်ယ္ေလာင္ေလာင္ 

အဲ့ဒီစကၠန္႔ကိုေတာ့ 

ငါဘာနဲ႔မွ လဲလိမ့္မယ္မဟုတ္ဘူး 

ငါဘာနဲ႔မွ….. 

ဒါေပမဲ့ ေဆးလိပ္မီးခိုးထဲကေန 

အရက္ဖန္ခြက္ကုိ  

အရက္ျပည့္၀ေနတ့ဲ ဆဲဗဲရဟာနင္ရဲ ့မ်က္နာဆန္႔ထြက္လာသပ။ 



(ဘယ့္ႏွယ္ခင္ဗ်ားကုိယ့္ကုိယ္ကုိယ္ ကဗ်ာဆရာေခၚရဲရတာလဲ 

မြဲျပာျပာနဲ႔ငုံးလို တေၾကာ္ေၾကာ္ေအာ္ရတာလဲ 

ဒီေန႔ 

လိုေနတာက 

သံလက္သီးန႔ဲ 

ကမၻာ့ဦးေခါင္းခြံကုိ ရုိက္ခြဲပစ္ဘုိ႔ပဲ) 

ခင္ဗ်ားဟာ 

အေတြးတခုန႔ဲပဲစိုးရိမ္ေနေသး 

က်ေနာ္ကတာ ဟန္ရဲ႕လား” တဲ့ 

ၾကည့္စမး္ဘယ္လို ေပ်ာ္ေမြ႔ေနရသလဲ 

ငါ  

ပန္းျခံေဘး 

ျပည့္တန္ဆာေခါင္းန႔ဲဖဲသံုးခ်ပ္သမား။ 

ခ်စ္စိတ္မႊန္ကာ စိုစိုရႊဲေနတဲ့ 

ခင္ဗ်ားဆီက  

က်ဳပ္ခြဲခြာေတာ့မယ္  

ေနကို မ်က္လံုးတဖက္တပ္မွန္အျဖစ္ 

က်ယ္၀န္းျပန္႔ကားတဲ့မ်က္လုံးမွာ တပ္မယ္။ 

မယံုႏိုင္ေအာင္ ကုိယ့္ကုိယ္ကိုယ္ သလို႔မုိ ့ 

ေျမျပင္တလႊား ေလွ်ာက္သြားမယ္ 

ေက်နပ္ဖုိ ့ေနေလာင္းဖို ့ 

ေရွ႕မွာေတာ့ 



သံႀကိဳးေလးနဲ ့ေခြးပုေလးလို နပိုလီယံကုိေခၚသြားလို႔။ 

ကမၻာေျမတခုလံုး မိန္းမလိုပက္လက္လွဲေပးတယ္ 

အသားဆိုင္ မရိုးမရြ လုိက္ေလ်ာမယ့္ဟန္ပန္နဲ ့ 

ဆရာတို႔ အသက္ျပန္ရွင္လာၾက….. 

ႏႈတ္ခမ္းတို႔ ဟီးေလးခို 

မပီကလာေျပာၾက… 

“စာ စာ စာ စာ” တဲ့  

ၿဗံဳးဆုိ 

မိုးသားေတြ 

မိုးတိမ္စေတြဟာ 

မယံုႏိုင္ဖြယ္ အလူးအလိွမ့္နဲ ့ ေကာင္းကင္မွာ တက္လာၾက 

ေကာင္းကင္ကုိ ေဒါမာန္ျပင္း သပိတ္သံ ေၾကညာတယ္  

အလုပ္သမား ျဖဴျဖဴေဖြးေဖြးေတြ ၿပိဳကြဲလာၾကသလိုပ   

မိုးတိမ္ေနာက္ဆီက မိုးခ်ဳံးသံ ရိုင္းျပျပထြက္လာ 

ေရာမႏွာေခါင္းႀကီး မႈတ္ထုတ္လိုက္ အားပါတရ 

ေကာင္းကင္ရဲ ့ မ်က္နာ တစကၠန္႔တြင္း မဲ့ရြဲ႕သြား  

သံမဏိ ဘစ္မာစ္ရဲ႕ခက္ထန္တဲ့ မ်က္ႏွာ႐ႈံ႕တြ။ 

ၿပီး တစံုတေယာက္ 

မိုးတိမ္လမ္းေတြထဲ ရွဳပေ္ပြၿငိရာက  

ကေဖးဆီး လက္ေတြဆန္႔ထုတ္လုိက္ရဲ႕ 

မိန္မဟန္လိုလို 

ႏူးညံညင္းသာသလိုလို 



အေျမာက္တင္ရတားလိုန႔ဲ 

မင္းတို႔ထင္ေနသလား။ 

ဒါကေန ယုယုယယ  

ကေဖးပါေပၚေဆာ့က ကစားေနတာလုိ႔ပဲ 

ဒါ ပုန္ကန္သူေတြကို ေသနတ္န႔ဲပစ္သတ္ဦးမယ္လုိ႔ 

ဗိုလ္ခ်ဳပ္ႀကီး ဂါလီေဖး လာေနတာပဲ။ 

ဗိုလ္ခ်ဳပ္ႀကီး ဂါလီေဖး - ပါရီဘံုအဖြဲ႔ေတာ္လွန္ေရးသမားေတြကို ရက္ရက္စက္စက္ပစ္သတ္ခဲ့သူပါ။ ။ 

လမ္းေလွ်ာက္လာသူတို႔ ေဘာင္းဘီထဲက လက္ထုတ္ၾက 

ေက်ာက္တုံးဓါး ဒါမွမဟုတ္ ဗံုးယူခဲ့ၾကစမ္း 

လက္မရိွတဲ့လူဆိုခဲ့ရင္ပ 

သာမန္ဖူးနဲ႔တုိက္ပြဲ ၀င္လွည့္ၾကစမ္း 

(လာၾက ငတ္ျပတ္ေနၾကသူတို႔ 

ေခၽြးရႊဲ  သူတို႔ 

က်ဳိးႏြံ ရသူတုိ႔ 

သန္းထူတ့ ဲအညစ္အေၾကးတဲ့ အခ်ဥ္ေပါက္ေနသူတို႔ 

လာၾက 

တနဂၤေႏြ ေန႔ေတြ အဂၤါ ေန႔ေတြ  

ပြဲေန႔ျဖစ္ေအာင္ ေသြးန႔ဲခ်ယ္ၾကစို႔ေလ) 

ဓါးတို႔ရဲ႕ေအာက္မွာ ကမၻာေျမသတိရပေစ 

ဘယ္သူကိုေအာက္တန္းက်ေစခ်င္တာလဲသူ 

ကမၻာေျမ 

ေရာ့တရီွးလ္ဒ္ ျမတ္ႏိုးေတာ္မႈတဲ့  



အေျမွာင္မယားပမာ အစားက်ဳး၀ၿဖီးေနသူ  

ေလ်ာ္ကန္တဲ့ပြဲေတာ္ ေနတိုင္းမွာလုိ  

အလံေတြေဖါက္သံ အမ်ားရွိန္န႔ဲတလူလူလႊင့္ေ၀ဖုိ ့ 

စပါးကုန္သည္ေတြရဲ႕ေသြးအလိမ္းလိမ္းအေလာင္းေတြကုိ  

ေျမာက္ေျမာက္ ကေလးေျမွာက္ေပးၾကစမ္း ဓာတ္မီးတိုင္တု ့ိ 

ဆဲေရးလိုက္ 

အသနားခံလိုက္ 

ခုတ္ထစ္လုိက္ 

ေဘးကုိကုိက္ခဲဘုိ႔ 

တေယာက္ေပၚတေယာက္တက္လုိ႔။ 

ေကာင္းကင္မွာ မာေဆးေလးစ္လို ရဲရဲနီလုိ႔ 

အပတ္ငယ္လူးလြန္႔ေလေပါ့ ေန၀င္ဆည္းဆာ 

အခုကိုပဲ ရဴးသြပ္မႈ 

ဘာမွ ျဖစ္လာမယ္မဟုတ္ဘူး 

ညလာမယ္  

ကိုက္ျဖတ္လိမ့္မယ္ 

စားပစ္ေတာ့မယ္  

ၾကည့္ၾကစမ္း 

ေကာင္းကင္ယုဒလုပ္ျပန္ရဲ႕ 

လက္တခုပ္စာ လြင့္စင္ေနတ့ဲ ၾကယ္တခ်ဳိ႕ရ႕ဲသစၥာ ေဖါက္မႈနဲ ့ 

လာၿပီေလ 

မာမာအီလို ပြဲေတာ္တည္ရဲ႕ 



မာမာအီ - စစ္ရႈံးသူတို႔၏အေလာင္းေပၚ ပ်ဥ္ခ်ပ္တင္ကာ ေပ်ာ္ပြဲစားၾကတဲ့ တာရတန္ဓေလ့ကုိ ညႊန္းဆိုျခင္း၊ သုိ႔ေသာ္ 

အမွန္မွာမူ ဂ်င္ဂ်စ္ခန္၏တပ္မွဴးမ်ားက ထိုကဲ့သို႔လုပ္ၾကျခင္းျဖစ္သည္။ ။ 

 

ၿမိဳ႕ေပၚတင္ပလြဲထိုင္လို႔ 

ဒီညကုိ မ်က္လုံးမ်ားမေဖာက္တြင္းႏုိင္ခဲ့ 

ေမွာင္မဲမႈ အာဇဲဖ္ က်လို႔ 

အာဇဲဖ္ - ဇာဘုရင္ေခတ္ ရဲအဖြဲ႔ရဲ႕ လွ်ဳိ႕၀ွက္ရဲအဖြဲ႔၏ ေက်းစား။ ။ 

 

က်ဳံ႕က်ဳံ႕ေလးအရက္ဆိုင္ေနာက္ထဲ၀င္ထုိင္ေနမိေပါ့ 

စပ်စ္ရည္ကုိ ၀ညာဥ္န႔ဲစားပြဲခင္းေပၚဖိတ္စင္မိ 

ျဖစ္ရေတာ့တယ္။ 

ေထာင့္ထဲကုိ 

မ်က္လုံး၀ုိင္းစက္စက္ေတြရယ္သာ 

ႏွလုံးသားက မ်က္လုံးေတြန႔ဲစားေလေပ့ါမယ္ေတာ္မိ 

ဘာေၾကာင့္ 

သာမန္ခ်ယ္သလို အေရာင္အ၀ါကို 

အရက္ဆုိင္ လူအုပ္ကိုေပးအပ္ေနပါသလဲ 

ၾကည့္ေလ ထပ္ၿပီး  

တံေတြးေထြးခံ ေဂါလေဂါသသားထက္ 

ဗာရ(ဗထက္ခ်ဳိင့္ႏွစ္လံုးဆင့္ရအံုးမယ္) ႏွစ္သက္ပိုၾကျပန္ၿပီပဲ။ 

ျဖစ္ေကာင္းျဖစ္မယ္ 

တမင္ကိုပဲ ငါဟာ 

လူေသာင္းေျပာင္းေထြလာထဲ 



မ်က္နာဘယ္သူမွ မသစ္လြင္ဘူးေပ့ါ 

ငါဟာ 

ျဖစ္ေကာင္းျဖစ္မယ္ 

သင္အားလံုးထဲ 

အေခ်ာအလွဆံုးျဖစ္ရင္လဲ ျဖစ္မယ္ေပါ့ 

ေပးလိုက္ပါ့သူတို႔ကုိ 

ရႊင္ျမဴးမႈထဲ မႈိတက္ေနသူတို႔ကုိ 

အခ်ိန္ရဲ႕ ျမန္ဆန္ျခင္း ေသျခင္းတရားကုိ 

ဒါမွကေလးေတြထုိက္သင့္သလို ႀကီးျပင္းလာၾကမယ္လို႔ 

ေကာင္ေလးေတြက အေဖေတြ 

ေကာင္မေလးေတြက ကိုယ္၀န္ေဆာင္ၾကေစလုိ  

ဇီ၀အသစ္ ေမြးဖြားလာၾကသူေတြမွာ ေပါက္ေစလ့ို 

မာဂုတို ့ရဲ ့ စူးစမ္းတတ္တဲ့ဆံျဖဴေဖြး 

ၿပီးသူတုိ ့လာၾကမယ္ 

ခေလးေတြကို ကင္ပြန္းတတ္ၾကမယ္  

ငါ့ကဗ်ာမ်ားရဲ  ့နာမည္ေတြနဲ ့ေလ 

ယႏၱယားနဲ ့ အဂၤလန္ကုိ ခ်ီးက်ဳးေတးသီတဲ့ငါဟာ 

ျဖစ္ေကာင္းျဖစ္မယ္ ရိုးရုိးေလးပ 

သာမာန္အက်ဆံုး ဧ ၀ံေဂလိတရားေတာ္မွာ 

ဆယ့္သံုးေယာက္ေျမာက္ သာ၀က 

ပီးး ငါ့ရဲ  ့အသံ 

ညစ္ညမ္း ေပါက္ကြဲ တဲ့အခါ  



တနာရီက တနာရိီ 

ႏွစ္ဆယ့္ေလးနာရီလုံးလုးံ ကုိ 

ျဖစ္ေကာငး္ျဖစ္မယ္ ေမႊးလိမ့္ ေယရႈ ခရာစ္ေတာ္ဟာ 

ငါ့၀ိညာဥ္ ရဲ ့မေမ့ႏုိင္ ပန္းမ်ားကုိ။  

 

  မင္းတုိ ့ဘာသာေရးက်ဆုံးပါေစ 

မာရီယာ မာရီယာ မာရိီယာ 

၀င္ခဲ့ပရေစမာရီယာ 

ငါလမ္းေတြေပၚ မေနႏိုင္ဘူး  

မလိုခ်င္ဘူးဟုတ္စ  

ေစာင့္ေတာ့ပ  

လူတကာ ျမည္းစမ္းၾကည့္ၾကသမုိ္ ့ 

ေပါ့ပ်က္ပ်က္သာ 

ပါးေတြေဟာက္ပက္ ၿပိဳဆင္းကုန္တဲ့အထိ  

ငါေရာက္လာ 

တေန ့ငါ “အံ့စဖြယ္ရုိးသားေန ”ေၾကာင္း 

သြားမဲ့မဲ့နဲ ့  

ေျပာေျပာတဲ့အထိ ေစာင့္ေတာ့ပ 

မာရီယာ  

ၾကည့္စမ္း 

ငါ ခုဆုိ ခါးကုန္းစျပဳေနေပါ့ 

လမ္းေတြေပၚမွာ 



လူေတြ စလုပ္တိုင္းမွာ အဆီကုိေဖာက္ထြင္း 

ႏွစ္ေလးဆယ္ဆင္ျမန္းခဲ့သမို ့ 

စုတ္ျပတ္္ေနတ့ဲ မ်က္လုံးေတြကုိ ထုတ္ယူၾကလုိ ့ 

တခိခိ ရယ္သြမ္း ေနၾကရဲ ့ 

ငါရဲ ့သြားေတြမွာ 

လာျပန္ၿပီ  

မေန႔က အနမ္းရဲ႕ ေပါင္မုန္႔သိုးရယ္လုိ႔ 

ေရအိုင္ေလးေတြနဲ ့  ပိညပ္ေနတဲ့ လူလိမ္ 

စုိရႊ ့ဲလုိ ့ေက်ာက္ခဲနဲ ့ဖိနပ္တားတဲ့လမ္းတို႔ရဲ ့ အေလာင္းကုိ လွ်က္ရဲၿပီး 

ျဖဴေဖြးမ်က္ေတာင္ေတြမွာ 

ဟုတ္ကဲ့ 

ေရပုိက္ေတြရဲ  ့ဂုိက္္ဆ္ုိက္မ်က္လံုးအစုံကကြဲ႔ 

ေျခက်င္သမား အားလံုးကုိ မုိးရဲ႕ႏႈတ္သီးက လွ်က္ေနတယ္ 

ပန္းမ်ားေပၚမွာ အားကစားသမား ပီတက္ထ အားကစားသမား  

တဖိတ္ဖိတ္နဲ ့ 

လူေတြေပါက္ကြဲၾကၿပီ 

ေဖါင္းလန္ ေပါက္ၿပဲတာပ 

အက္ေၾကာငး္ထဲက အဆီစိမ့္ထြက္တယ္  

၀ါးစားၿပီးသား ေပါင္မုန္႔ဖတ္န႔ဲအတူ  

ဘတ္တေထာင္လင္းရဲ႕ ၀ါးဖတ္ 

ေနာက္က်ိက်ိျမစ္အျဖစ္စိးဆင္းလာတယ္။ 

မာရီယာ  



ဘယ္လိုမ်ား သူတုိ ့ရဲ ့အဆီပိတ္နားထဲ ၿငိမ္ဆိတ္တဲ့စကားလံုး 

သြတ္သြင္းရပါ့မလဲ ငွက္ဟာ 

သီးခ်င္းနဲ ့ေတာင္းရမ္းတယ္ 

ဆာဆာာ ေလာင္ေလာင္ 

က်ယ္က်ယ္ေလာင္ေလာင္ေတးသီရဲ႕ 

ငါမွာေတာ့ လူ မာရီယာရဲ ့ 

ရွင္းရွင္းေလးရယ္ 

အဆုပ္ေရာဂါ သည္ညက ပရဲဆညာရဲ ့ ညစ္ေပေရလက္ထဲအံထုတ္လုိက္သူ 

မာရီယာဒီလို လူမ်ိဳးအလုိရိွရဲ  ့လား 

ခြင့္ျပဳပါ မာရီယာ 

အေၾကာဆြဲ ေနတဲ့ လက္ေခ်ာင္းေတြနဲ ့ ငါေခါင္းေလာင္းရဲ ့ အသံလည္မ်ိဳကုိ  

ၫွစ္လုိက္မယ္ 

မာရီယာ 

လမ္းမ်ားရဲ ့စားက်က္ေျမမ်ား တိရိစာၦန္ ဆန္လာၾကၿပီ 

လည္ပင္းမွာ လက္ေခ်ာင္းေတြတင္းတင္းဆုတ္ၿဖဲၾကၿပီ 

ဖြင့္ပါ  

နာလွည္ခ်ည့္  

ၾကည့္ေလ မ်က္လံုးထဲကုိ 

အမ်ိဳးသမီးဦးထုပ္္ အပ္ေတြစုိက္ထားၾကၿပီ  

ခြင့္ျပဳလုိက္တယ္  

အခ်စ္ 

မေၾကာက္ပါနဲ ့ငါႏြားသုိး လည္ပင္းေပၚမွာေလ 



ေခၽြးရႊဲ ဗ္ုိက္ေတြနဲ ့မိန္းမေတြ မုိးစုိေတာင္္တန္းလုိထိုင္ေနၾကတာ 

ဒါ ဘ၀တေလ်ာက္လုံး ငါဆြဲသြားရမွာပဲ 

အသန္သန္ႀကီးမား သန္႔စင္အခ်စ္ေတြပ 

သန္းေပါင္းအသန္းသန္းေသးငယ္ညစ္ပတ္အခ်စ္ေတြပ 

မေၾကာက္ပါနဲ ့ 

တဖန္  

သစၥာမဲ့မႈ မုိးေလထဲမွာ  

ငါ ခ်စ္စရာ မ်က္ႏွာတေထာင္ကုိ ၿငိတြယ္ေနလုိ႔ 

“မာယာေကာ့စကီး” ရဲ့ခ်စ္သူမ်ား 

ဘယ့္ႏွယ္ ဒါ သူရူးရဲ႕ ႏွလံုးသားထက္ 

စိုးစံေတာ္ မူသြားၾကတ့ဲ ဧကရီမင္းဆက္ေပကပဲ 

မာရီယာ တိုးခဲ့စမ္းပါ  

၀တ္လစ္စလစ္ အရွက္မဲ့မႈ 

ေၾကာက္ရြံ႕တုုန္ရီ မႈေတြနဲ ့ 

မင္းႏႈတ္ခမ္းတို ့ရဲ ့ ပန္းဦးမေခၽြရေသးတဲ့ႏွစ္လုိဘြယ္ကိုေပးပ။ 

ငါနဲ ့ ႏွလုံးသားဟာ တခါမွ ေမလအထိ မေနခ့ဲ 

ေနခဲ့ဖူးသမွ် ဘ၀မွာလည္း ရိွခဲ့ရဲ႕ ဧၿပီ တရာမွ်  

မာရီယာ  

ကဗ်ာဆရာဟာ တြာနာအဖုိ ့ ေဆာနဲ႔တဲ ေတြသီခဲ့တယ္။ 

ငါကေတာ့  

ေသြးသားနဲ ့လုံး၀  

လံုး၀ လူသားမွ် 



မင္းကိုယ္ကာယ သက္သက္ကုိေတာင္းတယ္ ။ 

ခရစ္ယာန္ေတြ ေတာင္းၾကသလိုႏွယ္  

 

“ ယေန႔အဖို႔ စားစရာ အစာကိုလည္း  

ကၽြန္ဳပ္တုိ ့အား ေပးသနားေတာ္မူပါ” 

မာရီယာ 

မင္းနာမည္ကုိေမ့သြားမွာ ငါစုိးတယ္  

ညရဲ ့ဒုကၡထဲ ေမြးဖြားလာခဲ့ၿပီ  

ႀကီးျမတ္မႈတရာ 

ဘုရားသခင္ကုိ တုပႏိုင္တဲ့ စကားတလံုးကုိ 

ေမ့သြားမွာ ကဗ်ာဆရာစုိးသလုိမ်ိဳး 

မင္းကုိယ္ခႏၶာကုိ  

ငါေစာင့္ေရွာက္မယ္ ခ်စ္မယ္  

စစ္ပြဲမွာ က်ုိဳးျပတ္ခဲ့ရတဲ့  

ကူသူမဲ့တဲ့ 

ပိုင္သူမဲ့တဲ့ 

စစ္သားဟာ 

သူရဲ ့တေခ်ာင္းထဲေျခေထာက္ကုိေစာင့္ေရွာက္သလိုမ်ိဳး 

မာရီယာ 

မလုိခ်င္ဘူး ဟုတ္စ 

မလိုခ်င္ဘူး 

ဟား 



အဓိပၸါယ္က အခုတခါ  

သံုမႈန္မႈန္နဲ ့ေခါင္းငုိက္စုိက္ 

ႏွလုံးသားကုိ ယူသြားရေတာ့မယ္  

မ်က္ရည္ေတြနဲ ့ေထြးပိုက္လုိ႔  

သယ္ရလိမ့္ 

မီးရထားနင္းႀကိတ္ 

ခံရတဲ့ လက္ကုိကြယ္ 

ေခြးအိမ္ဆီ 

သယ္သြားရွာတဲ့ ေခြးပမာႏွယ္  

ႏွလုံးသားရဲ ့ေသြးနဲ ့လမ္းကုိ ရြင္လန္းေစမယ္ 

အေပၚအကၤ ်ီရဲ ့ဖံုေတြကို ပန္းတို႔က နမ္းၾကရဲ ့ 

အႀကိမ္တေထာင္မွ် ဟဲရဒ္ုရဲ႕ မင္းသမီး ေနက  

၀တၱိဇံဆရာရဲ႕ ့ဦးေခါင္း  (ေဟေရာဒိ၏ သမီးသစ္ ပြဲသဘင္တြင္ ကသျဖင့္ ေဟရုဒ္သည္ ဖူးညႊတ္ေသာစိတ္ရိွခဲ့။ 

ငါသည္သင္ေတာင္းသမွ်ကိုေပးမည္ဟု က်ိန္ဆုိေလ၏။ ထုိမိန္းမငယ္တြင္ သူ၏အမိတိုက္တြန္းသည့္အတုိင္း ဗတိၱဇံဆရာ 

ေယာဟန္၏ ဦးေခါင္းကုိ လင္ဗန္းေပၚေပးေတာ္မူပါဟု ေတာင္းေလွ်ာက္၏ မင္းႀကီးလည္း ေယာဟန္၏ဦးေခါင္းကုိ 

ေထာင္ထဲမွာ ျဖတ္ေစ၏။ ရွင္မသဲခရစ္၀င္ ၁၄/၆-၁၀)  

ကမၻာေျမကုိ ၀ိုင္းပတ္ကလိမ့္မကြဲ႔ 

ငါရဲ ့သက္တန္းႏွစ္အေရအတြက္  

အဆံုးအထိ ၀ိုင္းပတ္ကၿပီးတဲ့အခါ 

ေသြးစက္တသန္း လမ္ေၾကာင္းကေလး ဆန္ ့သြားမယ္  

ငါ့အေဖရဲ႕့အိမ္အထိသာ 

(ေျမာင္းေတြထဲ  

ညအိပ္ခဲ့ရသမို ့) ညစ္ေပကာတက္လာမယ္  



ေဘးခ်င္းယွဥ္ကာရယ္  

ငံု႕ကုိင္းထဲ့ကာ 

သူ႔နားထဲေျပာျပလုိက္္မယ္။ 

နားေထာင္စမ္း ဦးဘုရားသခင္ 

ခင္ဗ်ား မျပင္းဘူးလား 

မိုးတိမ္ေက်ာက္ေက်ာျပင္ထဲ 

ေန႔စဥ္န႔ဲအမွ် ၾကင္နာတ့ဲမ်က္လံုးေတြႏွင့္ေနရတာမ်ား 

ဒီမယ္သိလား 

ေကာင္းမႈမေကာင္းမႈ အသိတရားရဲ႕ 

သစ္ပင္ေပၚမွာ ခ်ားရဟတ္တည္ေဆာက္ရေအာင္လား 

သဗၺဘူတဆုိတာ ခင္ဗ်ားေၾကာင္အိမ္တိုင္းမွာ ရိွေပမယ့္ 

ညွိဳးလ်လ် ရွင္ေပတရုေတာင္မွ 

အဲကာပူ အကနဲ႔ျမဴးၾကြလာခ်င္ေပမယ့္ 

စပ်စ္ရည္မ်ိဳး စားပြဲေပၚတင္တားၾကမယ္ 

ၿပီးေကာင္းကင္ေပၚက ကင္းေတြေနရာခ်ျပန္ဦးစုိ႔ 

အမိန္႔သာေပး 

ကေန႔ ညကိုပဲ 

လမ္းမႀကီးအားလံုးက  အလွဆံုးေကာင္မေလးေတြကို 

က်ုဳပ္ ခင္ဗ်ားအတြက္ ေခၚေပးမယ္။ 

လိုခ်င္ပါစ 

မလုိခ်င္ဘူးဟုတ္စ  

ေခါင္းကုိခါသလား ဆံပင္စုတ္ဖြားႀကီး 



မ်က္ခုံးျဖဴ ရႈံ႕သလား 

ခင္ဗ်ားထင္သပ 

အဲ- ဟုိ  

ခင္ဗ်ားေနာက္က ေတာင္ပန္ကားႀကီး 

အခ်စ္ဆိုတာ ဘယ္လုိမွန္း သိတယ္လုိ႔မ်ား 

က်ဳပ္လည္းေကာင္းကင္တမန္ ပဲ က်ုဳပ္ျဖစ္ဖူးသေပါ့ 

အျမင္မွာ သၾကားခိ်ဳ သုိးကေလးလိုေငးၾကည့္လို ့ 

ဆဲဗရ ရဲ႕နကၡတ္န႔ဲ ထြင္းထုုထားတဲ့ ပန္းမန္ေတြကိုေတာ့ 

ျမင္းမေတြကိုလက္ေဆာင္မေပးခ်င္ေတာ့ဘူးပ 

အနိစၥတန္ခိုးေတာ္ရွင္ လက္တစံုကို ခင္ဗ်ားတီထြင္ခဲ့ 

လူတုိင္းပဲ 

ဦးေခါင္းရိွေအာင္လုပ္ေပးခ့ဲတယ္  

ဘာျပဳလို ့ခင္ဗ်ား းမတီတြင္ရတာလဲ 

ဒုကၡမခံစားရဘဲနဲ ့ 

နမ္းၿပီးရင္း နမ္းရင္း နမ္းေနႏုိင္ေအာင္ေတာ့ 

က်ဳပ္ထင္ခဲ့တယ္ ခင္ဗ်ားဟာဖန္တီးစြမ္းအားရွင္ဘုရားႀကီးလို ့ 

ခင္ဗ်ားဟာ ပညာမစံုလင္ ေသးေသးမႊားမႊား ဘုရားေပါက္စေလးပဲ 

ဘြတ္ဖိနပ္ထိပ္ထဲက 

ဖိနပ္ခ်ဳပ္သမား ဓါးကေလး ဆြဲထုတ္လုိက္ၿပပီဲ 

ေတာ္ပံကားကား လူဆိုးသူခိုးတဲ့ 

ေကာင္းကင္မွာ ၀ွက္လုိ႔ေန 

ေၾကာက္လန္႔ တုန္လႈပ္လုိ႔မို႔ အေမႊးအေတာင္ေတြ ထၾကြမိ 



အေမႊးနံ႔ ထံုသင္းေနတ့ဲ နင့္ကိုငါ ခုတ္ပ္ိုင္းလိုက္မယ္  

ဒီကေန အလာဆကာအထိ 

ခြင့္ျပဳပါ 

က်ဳပ္ကိုမရပ္တန္ ့ၾကနဲ ့ 

မွားမယ္က်ဳပ္  

မွန္ခ်င္လည္းမွန္မယ္  

ဒါေပမယ့္ က်ုပ္ၿငိမ္ၿငိမ္ေနဖို ့မတတ္ႏိုုင္ဘူး 

ၾကည့္ၾကစမ္း 

ၾကယ္ေတြ ေခါင္းျပဳတ္ကုန္ၾကၿပီ 

ေကာင္းကင္လည္း လူသတ္ပြဲေၾကာင့္ 

ေသြးသံရဲရဲ ျဖစ္ေနေပါ့ 

ေဟး ကိုယ့္လူ 

ေကာင္းကင္ႀကးီ 

ဥိးထုတ္ခၽြတ္ေလ 

က်ဳပ္လာေနၿပီ 

တိတ္ဆိတ္လို ့ 

စၾက၀ဠာ အိပ္ေပါ့  

ၾကယ္အစက္အေပ်ာက္ေတြနဲ ့ 

ဧရာမနားရြက္ႀကီး ကိုလက္ေပၚတင္လုိ႔။ ။ 

 

 မာယာေကာ့စကီး(၁၉၁၄- ၁၅) 

၁၆ ခုႏွစ္ခ်ဥ္းကပ္လာေနေပါ့ ရုရွားေအာက္တုိဘာေတာ္လွန္ေရးႀကီးသည္ ၁၉၁၇ ခုႏွစ္မွာ ျဖစ္ပြားခဲ့သျဖင့္ 

မာယာေကာ့စကီး ႀကိဳတင္ေျပာဆိုခဲ့ေသာ ၁၉၁၆ ခုႏွစ္ႏွင့္ ၁ ႏွစ္သာကြာခဲ့သည္ကုိ အံ့ၾသစြာ ေတြ႔ရွိရပါသည္။ 



                                                                                                                                                       
 


